
		
			[image: Hannah_Spoorloos_9789024599301.jpg]
		


		
			Mari Hannah

			Spoorloos

			Vertaald door Betty Klaasse

			
UITGEVERIJ LUITINGH-SIJTHOFF

			 

			© 2020 Mari Hannah

			Published by The Orion Publishing Group, London

			All rights reserved

			© 2022 Nederlandse vertaling

			Uitgeverij Luitingh-Sijthoff bv, Amsterdam

			Alle rechten voorbehouden

			Oorspronkelijke titel Without a Trace

			Vertaling Betty Klaasse

			Omslagontwerp DPS Design & Prepress Studio / Tomás Almeida, Orion Books

			Omslagbeeld Shutterstock / Getty Images

			Auteursfoto © Alexander James

			Opmaak binnenwerk Crius Group, Hulshout

			ISBN 978 90 245 9929 5

			ISBN 978 90 245 9930 1 (e-book)

			ISBN 978 90 245 9972 1 (luisterboek)

			NUR 332

			www.marihannah.com

			www.lsamsterdam.nl

			www.boekenwereld.com

			Uitgeverij Luitingh-Sijthoff vindt het belangrijk om op milieuvriendelijke en verantwoorde wijze met natuurlijke bronnen om te gaan. Bij de productie van dit boek is daarom gebruikgemaakt van papier waarvan het zeker is dat dit niet tot bosvernietiging heeft geleid.

			Voor Mo

			Met liefde, altijd…

			




1

			Herfst 2014

			Kate wist dat ze kalm moest blijven, maar ze kon het tafereel voor zich nauwelijks bevatten. Op een crisisafdeling waar ze niet eerder was geweest werden de namen van de passagiers en bemanningsleden van een vermiste trans-Atlantische vlucht in realtime op een enorm beeldscherm geüpload. Het vliegtuig was zo’n 150 zeemijl voor JFK Airport in New York van de radar verdwenen. Na in het donker hiernaartoe te zijn gescheurd – bijna 500 kilometer vanaf Northumberland, waar ze gestationeerd was – was ze niet in staat de informatie tot zich door te laten dringen. Kate stond drijfnat in de deuropening van het crisisbureau van de Metropolitan Police in Londen, op de afdeling Luchtvaartbeveiliging, en telde de seconden af tot het moment dat ze een verhaal uit haar duim moest zuigen dat haar toegang zou verschaffen tot een onderzoek dat ver buiten haar jurisdictie viel.

			Brigadier Hank Gormley wierp haar zijdelings een blik toe. Het gezicht van zijn teamleider was asgrauw terwijl ze de chaos en commotie in zich opnam. De telefoons stonden roodgloeiend, elk vrij plekje was bezet door medewerkers die zich geschokt op hun taak stortten. Tijdens de autorit naar het zuiden was hij voortdurend op zijn telefoon bezig geweest. Hij had online gezocht naar updates, overlegd met collega’s van de afdeling Persvoorlichting en zo veel mogelijk informatie verzameld, die hij aan Kate doorgaf terwijl de kilometers voorbijraasden. De vermiste vlucht was groot nieuws. Nog geen kwartier nadat bekend was geworden dat er een vliegtuig was verdwenen, werden op tv en radio vooraf bepaalde noodnummers aangekondigd. Er was een speciaal informatiecentrum in het leven geroepen dat dag en nacht werd bemand door getrainde centralisten van de Met Police en andere eenheden – en in New York gebeurde hetzelfde.

			Kate keek op haar horloge: bijna tien uur ’s ochtends. Negen uur geleden, toen Hank haar had verteld dat Jo Soulsby’s vlucht vermist werd, was het glas dat ze vasthield uit haar hand gevallen en in scherven op de vloer uiteengespat. Symbolisch. Ze was buiten zichzelf, haar ademhaling was oppervlakkig en kort. Ze liet zich in zijn armen vallen, het enige waar ze zich aan kon vastklampen. Een paar uur na de hartaanval en de levensbedreigende spoedoperatie van haar vader zou een overlijdensbericht niet geheel onverwacht zijn gekomen – als het dat was – maar niet van Jo. Ondenkbaar. Jo was energiek en vol levenslust, een deskundige professional en een liefdevolle moeder. Een overlever. Misschien was ze uiteindelijk niet op reis gegaan. Misschien was het allemaal één grote vergissing.

			Hank zweeg. Kate had niet gehuild, niet toen hij het nieuws had verteld, niet tijdens de rit naar Londen. Ze was compleet lamgeslagen. Hij kende haar goed genoeg om door haar professionele façade heen te kijken. Ze was totaal van slag en probeerde het voor hem te verbergen. Voor hen allebei was Jo meer dan alleen een collega. Kate was in de ontkenning, ze kon en wilde Jo’s vermissing niet accepteren. Ze hadden met z’n drieën een sterke band, een kameraadschap die je niet vaak tegenkwam, zelfs niet op de afdeling Moordzaken. Hank sloot de theorie dat Jo haar plannen had gewijzigd niet uit. Rechercheurs schreven mensen niet af op basis van waarschijnlijkheden. Hij had genoeg ongevallen meegemaakt om te weten dat mensen van wie werd gedacht dat ze in een bus, trein of auto hadden gezeten, soms niet tot de slachtoffers bleken te behoren. Zijn hoofd had de hoop opgegeven, maar dat gold niet voor zijn hart.

			Waarom duurde het zo lang? Kate had een kwartier geleden gevraagd of ze de strategisch chef van het crisisbureau kon spreken. Hij was niet gekomen. Achter in de kamer waren twee mannen diep in gesprek, een van hen was vooral aan het woord. Hij keek haar kant op – wantrouwig tegenover de vreemdeling die zich bij het crisisbureau naar binnen had gepraat – en maakte geen enkele haast haar in contact te brengen met de man voor wie ze was gekomen. Kate keek hem aan, ze rechtte haar rug, het gewicht van wat ze zou gaan doen drukte zwaar op haar borst. Haar gedachten gingen terug naar de sombere ziekenhuisgang waar Hank haar had proberen te troosten. Ze zou de flits van paniek op het gezicht van haar adjudant nooit vergeten. Hank was ook in shock en deed zijn best zijn kalmte te bewaren zodat zij in kon storten. Maar dat zou niet gebeuren.

			Hank sloeg de rechercheurs van de Met Police gade. Die zelfingenomen eikels draaiden hun de rug toe, lieten de agenten van de politie Northumbria wachten. Als het nog langer zou duren, zou Kate haar geduld verliezen. Hij zag haar er wel voor aan om op hen af te stappen en hen te onderbreken – dan zou de situatie weleens hoog op kunnen lopen. Ze zag er kleiner uit. Dat was wat verdriet met mensen deed. Ze leek zichzelf in de hand te hebben, maar in dit soort situaties wist je het maar nooit. Als hij al troostende woorden had kunnen vinden, dan zouden ze hopeloos ontoereikend zijn. Ze was met verlof en had geen enkele bevoegdheid om deze hopeloze exercitie te doen slagen. Ze moest nu daadkracht tonen. Hij kon alleen maar hopen dat ze wist wat ze deed, en waarom ze het deed.

			Op dat moment drong het tot Kate door, de enorme omvang van een situatie die ze een paar uur geleden nog voor onmogelijk zou hebben gehouden. Ze focuste zich op de man die op haar af liep, een rechercheur met een zelfverzekerde houding, een arrogant air. Hij was eind veertig. Lang. Gespierd. Onvriendelijke ogen. Ze moest zich sterk houden. De oorzaak van de – opzettelijke of onopzettelijke – vermissing van de vlucht zou later door anderen worden vastgesteld. Ze was zo ontzet door beide scenario’s dat ze niet had geantwoord toen Hank vroeg wat ze precies van plan was. Ze vermeed zijn blik, maar ze ging ervan uit dat hij het niet fraai vond dat ze de regels overtrad. Kate had maar één doel. Ze wilde weten of Jo aan boord van dat vliegtuig was geweest.

			




2

			‘Brigadier Blue. Kan ik u helpen?’ Een agressieve houding.

			Kate wist instinctief dat hij niet de chef was die ze te spreken had gevraagd. Terwijl ze haar ID aanbood, antwoordde ze: ‘Hoofdinspecteur Kate Daniels, politie Northumbria, afdeling Moordzaken.’ Ze wees met haar duim naar Hank. ‘Dit is mijn adjudant, brigadier Hank Gormley. We bieden u onze hulp aan.’

			‘Northumberland ligt niet om de hoek, mevrouw.’ De rechercheur keek op de klok aan de muur – 9.59 uur – en vervolgens weer naar haar. ‘U hebt er flink de vaart in gezet.’ 

			Kate negeerde de opmerking, alsof die er niet toe deed. Ze had geen tijd voor kletspraatjes. Hij had een zetje nodig, een aannemelijke reden waarom ze zich bemoeide met een zaak die buiten haar bevoegdheid als hoofdinspecteur van de afdeling Moordzaken lag. ‘We hebben reden om aan te nemen dat de profiler van ons korps, Josephine Soulsby, aan boord van vlucht 0113 zat. Mijn chef heeft contact met u opgenomen.’

			‘Is dat zo? Daar weet ik niets van.’

			Logisch. Het was een regelrechte leugen.

			Kates frustratie groeide. Het was duidelijk dat Blue haar motieven wantrouwde. ‘Brigadier Blue…’ Ze keek hem met een stalen gezicht aan. ‘Trekt u mijn gezag in twijfel?’

			‘Zeker niet, mevrouw. Ik vertel u alleen dat we niets hebben gehoord van uw korps…’

			‘Neemt u de telefoon altijd zelf op?’ Stilte. ‘Nee, dat dacht ik al. Is het mogelijk dat zijn aanbod u nog niet heeft bereikt?’

			‘Dat is zeer goed mogelijk.’ Blue gebaarde naar de chaos om hen heen en haalde berustend zijn schouders op. ‘We hebben onze handen vol, zoals u ziet. De afgelopen paar uur hebben we duizenden telefoontjes van bezorgde familie en vrienden binnengekregen. Na de Hillsborough-ramp in Sheffield zijn er een half miljoen oproepen geregistreerd. Daarvan komt maar een klein deel bij het crisisbureau terecht…’

			‘We komen uit de provincie, niet van een andere planeet,’ zei Hank. ‘U hebt het druk. Dat begrijpen we. Doe ons een lol en bespaar ons uw geschiedenisles.’

			‘Laat maar, Hank. Ik weet zeker dat brigadier Blue niet de bedoeling had ons te beledigen. Laten we uitgaan van het positieve.’ Kate richtte zich weer op de Met-rechercheur. ‘Vergeef ons onze noordelijke directheid. Hank bedoelt het niet verkeerd. Op zijn lompe manier probeert hij duidelijk te maken dat we bekend zijn met HOLMES 2.’ HOLMES was het acroniem van het Home Office Large Major Enquiry System, een informatiesysteem voor het onderzoeken van grote incidenten, waarbij het getal aanduidde dat het om versie nummer twee ging. 

			‘Het maakt niet uit,’ loog Blue. ‘Maar voor het geval u het niet wist, het is gebruikelijk dat we een officieel verzoek voor versterking indienen, als we dat nodig hebben…’

			Kates toon verhardde. ‘In het noorden werken we graag proactief, brigadier. Ik stel voor dat u de telefoonregistratie checkt. Zoals ik al zei, we zijn van ver gekomen. We blijven hier de komende periode om te helpen.’

			Hanks blik was op Blue gericht, zijn gezichtsuitdrukking ondoorgrondelijk. Hij hoefde hem niet te vertellen dat de politie van haar fouten had geleerd en dat de korpsen nu op landelijk niveau hun krachten konden bundelen en elkaar in piektijden konden assisteren, zoals nu. Blue keek hem aan op een manier die te kennen gaf dat het duo voor niets uit Northumberland was gekomen; oproepen vanuit het hele land werden elektronisch via een nieuw computersysteem naar het korps doorgezet.

			Een korte patstelling.

			De twee brigadiers stonden op het punt de degens te kruisen. Kate bleef kalm en gaf de mannen even de tijd hun staarwedstrijd af te maken. Intussen dacht ze aan het enorme aantal telefoontjes dat het crisisbureau al had ontvangen. Het zouden er alleen maar meer worden. Veel mensen zouden opnieuw bellen, dat had de ervaring geleerd. Tussen de geregistreerde bellers zouden Jo’s zonen uit een vorig huwelijk staan: Thomas en James Soulsby.

			Diep in de nacht, vlak voor hun vertrek uit Newcastle, had Kate thuis wat kleren bij elkaar gegrist en eerst Jo’s oudste zoon Tom ingelicht voordat hij het nieuws op tv zou zien, daarna James in Sheffield. Ze had de rit naar de stad in South Yorkshire binnen anderhalf uur afgelegd, het grootste deel van de weg met een snelheid van meer dan 160 kilometer per uur op de droge, verlaten wegen, waarbij Hank haar telkens had gemaand zich aan de snelheidslimiet te houden, niet omdat ze anders aangehouden zou worden, maar omdat ze in shock was en in die toestand gegarandeerd een trager reactievermogen had.

			Ze had niet geluisterd.

			Slecht nieuws kon het beste persoonlijk gebracht worden, niet over de telefoon. Kate gaf beide jongens weinig hoop dat ze hun moeder ooit nog zouden zien. Ze wilde vertrouwen blijven houden, maar het zou wreed zijn hun valse hoop te geven. Ze waren allebei geschokt, James nam het bericht nog zwaarder op dan zijn oudere broer. De gesprekken vielen haar zwaar, ook omdat dit voor hen een déjà vu betekende.

			Kate was de hoofdrechercheur geweest in het onderzoek naar de gewelddadige moord op hun vader.

			Hank had James in de loop van het onderzoek ondervraagd over de schietpartij waarbij zijn vader om het leven was gekomen. De jongen die Kate inmiddels had leren kennen als een ontspannen persoon – net als zijn moeder – was in die tijd heel anders geweest. Een ruziezoeker, was de juiste omschrijving. Hij maakte er geen geheim van dat hij zijn vader niet bepaald hoog had zitten, niet voor, en niet na diens dood. Om die reden stond hij hoog op de lijst van verdachten, terwijl later nota bene zijn moeder onterecht van de moord beschuldigd zou worden. Kate had zich onvermoeibaar ingezet om haar onschuld te bewijzen en daarbij zelfs haar baan op het spel gezet, en nu groef ze haar eigen graf op het crisisbureau en bracht ze opnieuw haar carrière in gevaar. De hele pijnlijke geschiedenis kwam weer naar boven, hoewel het een eeuwigheid geleden leek. En nu dit…

			Hoeveel kon een gezin verdragen?

			Hoeveel kon ze zelf verdragen?

			Kate vroeg zich af of James zich de dag dat ze hem vertelde dat zijn vader was vermoord nog kon herinneren, of dat het één grote waas was, een wirwar aan herinneringen die hij niet helemaal goed opgeslagen had, en dat hij de gebeurtenis had verdrongen. Zelfs nu, een paar uur nadat ze had gehoord dat het vliegtuig was verdwenen, kon Kate zich niet meer herinneren welke woorden Hank precies had gebruikt in die ziekenhuisgang, terwijl haar vader verderop in een kamer voor zijn leven vocht.

			Het was laf, maar Kate had Tom en James niet verteld dat haar contact met Jo de laatste tijd op een laag pitje stond. Als ze vragen hadden, zou ze die eerlijk beantwoorden, maar niet vandaag. Ze had ze al genoeg verdriet bezorgd. Dat James zo op zijn moeder leek, maakte het er niet makkelijker op. Wat hun innerlijk betreft, ze waren allebei open en eerlijk. Qua uiterlijk hadden ze hetzelfde asblonde haar en dezelfde lichtblauwe ogen. 

			Bij dat beeld wilde ze het liefst huilen.
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			Nadat ze het verontrustende nieuws – min of meer een doodsbericht – aan Jo’s zonen had overgebracht besloot Kate het feit dat ze met verlof zou gaan opzij te zetten. Ze had officieel geen dienst en had geen enkel gezag in Londen, maar wilde meewerken aan het onderzoek, uitvinden waar Jo was, alle mogelijkheden natrekken voordat ze de hoop opgaf, en ze zou niemand op zijn woord geloven. Hank keek haar aan, hij vroeg zich af waar ze in godsnaam mee bezig was. Om haar te steunen was hij zonder toestemming met haar meegegaan. Hij zou proberen haar ervan te weerhouden zich in het onderzoek te mengen.

			Pech voor hem.

			Kate had hem niet gevraagd met haar mee te gaan naar Londen. Hij had zijn hulp zelf aangeboden, zoals hij altijd deed als ze op het punt stond professionele zelfmoord te plegen. Het was niet de eerste keer dat ze haar boekje te buiten ging, maar het zou zomaar de laatste kunnen zijn. Ze improviseerde – van moment naar moment, stap voor stap. Ze had niet met hem overlegd tijdens de autorit, maar wilde hem wel aan haar zijde hebben. Als iemand haar hierdoorheen kon slepen, dan was hij het. Alleen zou ze instorten. Hank was meer dan een vakbekwame, loyale adjudant; hij was haar beste vriend, ook buiten werk. Soms moest ze hemel en aarde bewegen om hem haar standpunt te laten begrijpen, maar hij had haar nog nooit teleurgesteld, in tegenstelling tot de Met-rechercheur die ze nu voor zich had. 

			Blue probeerde haar af te schepen. ‘Bedankt voor het genereuze aanbod, mevrouw, maar ik heb de bevestiging van uw chef nodig voordat ik naar mijn eigen baas stap. Zodra die binnen is, overleg ik met mijn commandant en bel ik u terug.’

			Kate gaf hem haar visitekaartje en zweeg.

			De afwijzing was duidelijk.

			Terwijl hij wegliep, keek ze om zich heen door het crisisbureau.

			De agenten van de Met Police waren met een zekere professionele afstand aan het werk, iets waar ze zichzelf ook altijd op had beroemd, maar voor haar was nu alles anders. Status deed er nu niet toe. Alle agenten leken nu star, net als Blue, niet in staat of bereid haar heldere antwoorden te geven – en dat was het enige wat ze wilde. Ze moest het accepteren. In tijden als deze was er geen troost voor de politie, net zomin als voor de families van de slachtoffers. Ondanks haar uitgebreide training was Kate er kapot van, en voelde ze zich niet voldoende toegerust om met de druk van deze grote ramp om te gaan vanwege haar band met een vrouw die aan boord van de noodlottige vlucht had gezeten.

			Onderweg naar de uitgang pakte ze haar mobiele telefoon en drukte op de sneltoets van commissaris Philip Bright, het hoofd van de recherche en de meest senior inspecteur van Northumbria. Ze had zijn hulp nodig.

			Als ze nu, achteraf, nog om toestemming moest smeken, dan moest dat maar.

			Zijn nieuwe assistent nam op. Kate vroeg haar om haar direct met Bright door te verbinden. De vrouw had een feilloze intuïtie; het feit dat er geen tijd was voor een praatje bracht haar niet in verwarring. Ze was er niet door beledigd. Wat sommige mensen als onvriendelijkheid zouden beschouwen, interpreteerde Brights drijvende kracht als een teken dat Kate toegewijd was aan haar werk.

			Na paar tellen klikte de lijn.

			‘Goedemorgen, Kate. Hoe is het met je pa?’

			Goede vraag. Een waar Kate geen antwoord op had. Ze duwde de deur open, liep het crisisbureau uit, bleef in het portiek staan om te schuilen voor de stromende regen en snoof de welkome frisse lucht diep op. Haar mond was droog, haar hoofd bonkte. Hoe ze het er de volgende minuten van af zou brengen, was cruciaal.

			‘Met hem gaat het goed,’ zei ze. ‘Met mij niet.’

			‘Wat is er aan de hand?’ Hij begreep meteen dat het menens was.

			Dat verbaasde haar niet. Ze kenden elkaar al een eeuwigheid.

			Haar stem klonk onvast, zelfs voor haarzelf. De man aan de andere kant van de lijn was al sinds haar negentiende haar mentor. Hij was de rechercheur die haar had gevormd, de man aan wie ze alles te danken had. Elke overwinning, elke succesvolle afronding van een zaak was op de een of andere manier naar hem terug te leiden.

			Ze hervond haar stem. ‘Heb je het nieuws gezien?’

			‘Ja, vreselijk.’

			‘Jo zat op die vlucht, chef.’ Ze kreeg haar naam bijna niet over haar lippen.

			Het gebeurde niet vaak dat Bright met stomheid geslagen was. Het duurde even voordat hij antwoordde. ‘Ik begrijp het niet… Ik dacht dat jullie in Crail zaten.’ Hij doelde op het vissersdorpje waar Jo zo van hield aan de kust bij Fife in Schotland, hun gecancelde vakantiebestemming. Het voelde als een beschuldiging.

			‘We zijn uit elkaar. Haar keuze, niet de mijne.’

			‘Vanwege Atkins? O, hoe ironisch…’ Kate was onlangs door haar aartsvijand en voormalige chef, hoofdinspecteur James Atkins, tegenover het team geout. Maar Bright trok de verkeerde conclusie. ‘Die hufter krijg ik nog wel…’

			Kate schraapte haar keel. ‘Hij had er niets mee te maken.’

			‘Wat was dan de reden?’

			‘Wat kan ik zeggen? Ik was een waardeloze partner.’

			‘Helemaal niet.’

			‘Jo was het beu om op de tweede plaats te komen, Phil. Ze kon het niet verkroppen dat ik mijn werk op de eerste plaats zet, en ik neem het haar niet kwalijk. Ze heeft het uitgemaakt, onze vakantie gecanceld en een reis naar New York geboekt.’ Kate voelde zich genoodzaakt hem uit te leggen dat hun relatie een aaneenschakeling van zulke momenten was geweest, dat ze hun relatie geheim had gehouden uit angst dat die haar carrière in de weg zou staan, vanwege de homofobie van anderen, dat hun plannen het hadden moeten afleggen tegen een oproep van de meldkamer. ‘Had ik maar naar haar geluisterd…’

			‘Dat is de aard van ons werk, Kate. Dit is niet het moment voor zelfverwijten. En het is ook niet jouw schuld dat…’

			‘O, nee?’ Haar toon was bitter. ‘Jo was mijn treurige smoesjes zat. Ze verdiende beter. Ze dacht en hoopte dat ik haar voor één keer op de eerste plaats zou zetten. Ons werk vraagt soms te veel. Ik heb jou misschien nooit teleurgesteld, maar haar zeker wel.’

			Kate keek naar Hank.

			Hij dacht hetzelfde.

			Hij staarde naar de muur van regen. Hij was er kapot van geweest toen hij ontdekte dat ze uit elkaar waren. Hij had geprobeerd te bemiddelen, hoopte dat het weer goed zou komen, zoals dat al vaker was gebeurd. Maar toen Jo had besloten in haar eentje op reis te gaan, had Kate begrepen dat het dit keer anders was. Hank was boos, hij vond dat ze beter haar best had moeten doen om de relatie te redden. Dat was haar kans. Dat was haar moment.

			En nu was dat moment voorbij.
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			Het duurde even voor de afschuwelijke waarheid tot hem doordrong, en nog iets langer voor Bright zijn medeleven betuigde, iets wat Kate niet wilde horen. Al voordat Atkins op zijn wraakzuchtige, jaloerse manier tussenbeide was gekomen, in een poging haar te vernederen, had Bright geweten dat Kate en Jo een koppel waren en nog steeds verliefd op elkaar waren. Discreet als hij was, had hij het voor zichzelf gehouden; hij vond het Kates zaak met wie ze het bed deelde. Hij stond pal en onvoorwaardelijk achter zijn gewaardeerde hoofdinspecteur.

			‘Blijf waar je bent,’ zei hij. ‘Ik kom eraan.’

			‘Nee, chef, ik ben in Londen… op het crisisbureau.’ Kate hield haar adem in en zette zich schrap voor een reprimande. ‘Ik wil mijn steentje bijdragen, daarom bel ik je.’

			‘Dat gaat niet gebeuren.’ Geen spoortje aarzeling. ‘Kom als de bliksem terug naar huis. Dit is een bevel.’

			‘Ik ben met verlof.’

			‘Je hebt geen dienst,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Doe een stap terug, Kate. Je kunt niets doen. Dat weet jij net zo goed als ik. Ga daar weg en laat die mensen hun werk doen.’

			‘Ik heb mijn hulp aangeboden.’

			‘Met wiens toestemming?’

			Er viel een stilte.

			‘Ik smeek het je, Phil.’

			‘Meen je dat? Dit soort onderzoeken duren eindeloos...’

			‘Weet ik, maar ik ben niet de enige teamleider in het korps. Newcastle zal niet tot anarchie vervallen als ik er niet ben. Ik was ooit zo arrogant te denken van wel, maar kijk wat het me heeft gebracht. Ik heb je steun nodig.’

			‘Als je terug bent, kun je op mijn steun rekenen.’

			‘Nee! Ik ga dit doen, anders neem ik ontslag.’

			‘Ga je brief dan maar alvast tikken.’ De verbinding werd verbroken.

			‘Verdomme!’

			Hank wilde iets zeggen, maar hij werd onderbroken door een oproep op haar mobiele telefoon. Ze pakte haar toestel weer uit haar zak, bad dat haar chef zich had bedacht. Ze had beter moeten weten. Bright was niet gevoelig voor dreigementen. Het was evenmin Jo die belde – hoe vurig Kate dat ook hoopte. Ze had haar al verschillende keren proberen te bellen maar er werd niet opgenomen.

			Op het schermpje verscheen de naam Fiona Fielding.

			Kate nam niet op.

			Hank keek naar haar telefoon. ‘Wie was dat?’

			‘Fiona.’ Ze voegde er niet aan toe: de vrouw die eergister nog bij me in bed lag omdat ik dacht dat mijn relatie met Jo op de klippen was gelopen. Hoe belachelijk klonk dat nu. Ze hoefde niet uit te leggen wie Fiona was. Hank en Kate hadden Fiona ontmoet tijdens een vorig onderzoek. Fiona, een internationaal befaamd kunstenares, had als getuige opgetreden in een zaak over een vermist meisje van wie ze een paar jaar daarvoor een portret had geschilderd. De twee vrouwen waren bevriend gebleven.

			‘Als je zo veel mogelijk informatie wilt verzamelen, waar ik van uitga, dan kun je haar misschien beter te woord staan,’ zei Hank.

			‘Hoezo?’

			‘Ze was een van de laatsten die Jo heeft gezien voordat ze vanuit Newcastle naar Heathrow vloog, zij was degene die je heeft verteld dat Jo naar JFK zou vliegen en die mij liet weten dat het vliegtuig van de radar was verdwenen.’ 

			Hank had gelijk. Misschien had Fiona informatie over haar.

			Wat er zich vlak voor Jo’s vertrek had afgespeeld, was van cruciaal belang; in wat voor stemming verkeerde ze, of ze nog gesprekken had gevoerd, of ze nog had getwijfeld over haar reisplannen. Dit alles zou het crisisbureau niet onderzoeken. Ze zouden hun focus richten op de passagierslijst, op het verzamelen van informatie over vermiste en vermoedelijk overleden personen, op het registreren van de gegevens van hun dierbaren. Het vliegtuig was aan de andere kant van de Atlantische Oceaan verdwenen. Homeland Security, het Amerikaanse Departement Binnenlandse Veiligheid, zou de rest regelen, met behulp van Britse en Amerikaanse luchtvaartongevallenexperts, die allemaal niets liever wilden dan de oorzaak van de ramp achterhalen: een fout van de piloot, een rampzalige mechanische storing of een technisch mankement, een explosie aan boord of een wrede terreurdaad. Kate zou helpen waar ze kon, maar de vraag was hoe ze het moest aanpakken wanneer de Amerikaanse politie de leiding had.

			‘Misschien moet ik Fiona inderdaad terugbellen,’ zei Kate. ‘Wacht jij in de auto?’

			Ze keek hoe hij wegliep, zijn hoofd gebogen. Het was niet dat hij een hekel had aan Fiona. Hij dacht, ten onrechte, dat ze Kates toch al moeizame relatie met Jo nog verder compliceerde. Voordat Kate haar belde, dacht ze terug aan een gesprek dat ze eergisteren met de kunstenares had gehad toen ze opeens onaangekondigd bij haar op de stoep had gestaan. Kate was niet thuis, maar Jo stond voor haar huis. Jo had Fiona gezegd dat ze Kates voordeursleutel terug kwam brengen, en vroeg Fiona dat aan Kate door te geven. Het feit dat ze Fiona over haar reisplannen had verteld bewees, als daar überhaupt nog bewijs voor nodig was, dat haar relatie met Kate voorbij was. De kust was veilig. Over en uit.

			Fiona kon het niet geloven.

			Haar stem klonk na in Kates hoofd. ‘Als je haast maakt, kun je nog achter haar aan gaan.’

			Kate had geen haast gemaakt. Nog van slag van hun laatste gesprek had ze niets gedaan om Jo ervan te weerhouden naar Amerika te vluchten. Ze had haar laten gaan, ervan overtuigd dat Jo na een paar dagen op haar besluit zou terugkomen en dat ze het weer goed zouden maken; een arrogante aanname die ze nu diep betreurde. Ze had het eind zien aankomen en geen enkele actie ondernomen. Ze had zich op haar werk gestort om haar gedachten van de breuk af te leiden. En vervolgens, toen haar onderzoek zo goed als afgerond was, de schuldbekentenis getekend was, had ze het lef gehad om Jo een bericht te sturen om het bij te leggen…

			De zaak is bijna rond. Nog heel even. Er is nog tijd. De reservering staat nog en je bent een eeuwigheid vrij. Ik kan er wel een week tussenuit voordat ik het moorddossier sluit.

			Jo’s antwoord was kort en bondig geweest:

			Veel plezier in Crail, ik heb iets anders gepland. 

			Weet je het zeker?

			Mijn besluit staat vast.

			Ik hou van je.

			Jo had niet gereageerd en Kate begreep waarom. Ze had geen sorry gezegd voor het feit dat ze Jo had laten zitten. Het was ontzettend oneerlijk en neerbuigend geweest. De geweldige rechercheur had eindelijk tijd. Nu mag je komen opdraven, grijp je kans. Was het verwonderlijk dat Jo niet had geantwoord? Kate had op dat moment beseft dat ze het had verknald.
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			Zich bewust van Hanks nieuwsgierigheid tikte Kate een nummer in op haar mobiele telefoon en draaide haar rug naar hem toe. Fiona nam meteen op, alsof ze geduldig naast de telefoon op haar belletje had zitten wachten.

			De kunstenares was van streek. ‘O, godzijdank! Kate, hoe gaat het met je? Ik vind het zo erg. Toen ik het nieuws zag, wist ik het meteen. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik heb je gebeld. Als ik iets voor je kan doen, laat het dan weten.’ 

			Kate kon geen woorden vinden.

			Ze mocht Fiona. Ze was een geweldige vrouw, een sterke persoonlijkheid en een fijne gesprekspartner, een vrije geest in elke zin van het woord. Ze beschouwde het huwelijk als een overbodig instituut; monogamie was volgens haar voor de meeste mensen te hoog gegrepen. Daarom had ze ook niet de behoefte of neiging zich aan één persoon te binden. Misschien was dat wat haar aantrekkelijk maakte. Een relatie met haar zou nooit zwaar worden… maar ze was niet Jo.

			Ze zou nooit Jo zijn.

			Kate had de eerste helft van haar verontschuldiging gemist.

			‘Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen het je te vertellen, daarom belde ik Hank.’ Fiona’s bezorgdheid was haast voelbaar. ‘Ik wilde zeker weten dat je niet alleen was als je het te horen kreeg. Ik ben vanmorgen vroeg naar je huis gegaan, maar het was donker. Ben je nu thuis? Ik kom niet naar je toe als je liever alleen bent. Ik zou dat als ik jou was ook willen, maar weet dat je dit niet alleen hoeft te dragen. Ik ben er voor je als je wilt praten.’

			Kate probeerde iets te zeggen, maar er kwam geen geluid over haar lippen.

			Fiona vulde de stilte. ‘Kate? Ben je er nog?’

			Kate schraapte haar keel. ‘Ja, en ik wil graag dat je eerlijk tegen me bent…’

			‘Ben ik ooit niet eerlijk tegen je geweest?’ Fiona nam haar vraag meteen terug en smeekte Kate die te vergeten. Dit moment vroeg om solidariteit, niet om kritiek of ingebeelde beledigingen. Ze verontschuldigde zich opnieuw. ‘Ik weet niet waarom ik dat vroeg. Ik ben soms zo’n ongevoelig mens.’

			Je kon veel over Fiona zeggen: ze was een eeuwige flirt, hilarisch gezelschap, maar ze was niet ongevoelig. Kate zei haar dat en vervolgde: ‘Luister, ook al is het misschien niet leuk om te horen, ook al denk je dat het me zal kwetsen, ik wil dat je me de waarheid vertelt. Heeft Jo erop gehint dat ze van gedachten was veranderd over haar reis naar New York?’

			‘Nee, integendeel. Maar dat is niet zo verrassend, toch?’

			Kate begreep wat ze bedoelde. Toen Jo zag dat Fiona uit de taxi stapte, zou ze weleens de conclusie getrokken kunnen hebben dat Kate de kunstenares gevraagd had langs te komen. De gedachte dat een dergelijk misverstand tot haar dood geleid zou hebben, was misselijkmakend. Paniek nam bezit van Kate. Wat wist Fiona? Tegenover haar rivale had Jo vast niet willen toegeven dat ze twijfelde. 

			‘Je zei dat Jo, op het moment dat je uit de taxi stapte, op het punt stond haar sleutel door de brievenbus in mijn voordeur te gooien.’

			‘Dat was ook zo. Althans, dat nam ik aan.’

			‘Hoezo nam je dat aan?’ Aannames kon ze nu niet gebruiken. ‘Er was een reden dat Jo de sleutel van mijn huis had, Fiona. Is het mogelijk dat ze naar binnen wilde gaan? Dat deed ze wel vaker als we ruzie hadden gehad. Als ik thuiskwam, stond ze een maaltijd voor ons te koken…’

			‘Suggereer je dat ik haar heb weggejaagd?’

			‘Nee.’ Kate deed een stap opzij om nog meer medewerkers van het crisisbureau binnen te laten. ‘Ik hoopte dat ze misschien andere redenen had om daar te zijn, dat ze misschien met me wilde praten.’

			‘Doe jezelf dit niet aan, Kate.’

			‘Bedoel je dat het onrealistisch is?’

			‘Dat zijn jouw woorden, niet de mijne.’

			‘Tja, ik zoek een strohalm om me aan vast te klampen, de kans is inderdaad klein. Maar wat moet ik anders? Denk niet dat ik jou de schuld geef. Er draagt hier maar één iemand schuld en we weten allebei wie dat is. Zei Jo hoelang ze weg zou blijven?’

			‘Nee. Wat doet dat ertoe?’

			Kate stelde zichzelf ook die vraag. Maar diep vanbinnen wist ze het antwoord. Twee weken, een week, een dag, een uur, alles was te lang om gescheiden te zijn van iemand van wie je hield. Als Jo in dubio was over het beëindigen van hun relatie, dan had ze een korte reis gepland om een paar dagen tot rust te komen en alles op een rijtje te zetten. Een langere reis betekende dat ze de knoop echt had doorgehakt, en dat kon Kate niet accepteren.

			Het omheinde terrein voor het crisisbureau raakte steeds voller, rechercheurs parkeerden hun auto op elk vrij plekje en haastten zich naar binnen om aan het werk te gaan. In de auto maakte Hank een schiet op-gebaar; ze moesten ervandoor voordat ze klemgezet werden.

			‘Ik weet het niet,’ zei ze uiteindelijk. ‘Het doet er waarschijnlijk niet toe. Bedankt voor je hulp. Ik moet ophangen. Ik heb dingen te doen.’

			‘Kate, je kunt me altijd bellen. Dag en nacht. Ik meen het. Ik ben er als je wilt praten.’

			Kates stem klonk dun, als van een wanhopig kind dat haar lievelingsspeeltje kwijt was. ‘Ik moet haar vinden.’

			‘Ik weet het… Ik weet het.’

			Kate hing op, de tranen prikten in haar ogen. Ze knipperde ze weg, want als ze haar gevoelens toeliet zou ze instorten, ze kon niet omgaan met medeleven; niet van Fiona, Hank of wie dan ook. Ze zou boven haar emoties uitstijgen, haar innerlijke rechercheur aan het roer zetten en Jo vinden, dood of levend.
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			Terwijl Kate naar de auto liep, drong het beeld van de Lockerbie-aanslag zich aan haar op. 21 december 1988. 243 passagiers, 16 bemanningsleden en 11 mensen op de grond kwamen om het leven bij de grootste terroristische aanslag ooit op Britse grond. Kate had politieagenten gesproken die destijds de meldkamer van de politie Northumbria hadden bemand. Ze werden overspoeld met telefoontjes van radeloze mensen die stukken van de vliegtuigromp, stoelen, bagage en andere onderdelen van Pan Am-vlucht 103 hadden gevonden in een gebied van 2000 vierkante kilometer groot, niet eens zo ver weg van haar ouderlijk huis.

			Aangezien vlucht 0113 in zee was gestort, zouden er minder wrakstukken worden teruggevonden. Vanaf het moment dat het vliegtuig van de radar was verdwenen waren de noodhulpdiensten van de VS in actie gekomen: politie, reddingsteams, forensisch onderzoekers van de crashsite, communicatiediensten, pers en public relations. In het Verenigd Koninkrijk draaide HOLMES op volle toeren, een speciaal team professionals verwerkte dag en nacht in shifts informatie in het systeem.

			Eenmaal bij de auto wist Kate niet goed waar ze heen wilde of wat haar plannen nu waren. Het parkeerterrein stond vol hulpverleningsvoertuigen. Het was maar de vraag of ze het terrein kon verlaten, het was een wonder dat de agent bij de ingang hen zojuist had doorgelaten. Hij had even getwijfeld, maar ze had haar politiepenning getoond en gezegd dat hij als de sodemieter uit de weg moest gaan. Zijn vragende blik negerend stapte Kate in de auto en vroeg zich af of ze een tweede keer geluk zouden hebben.

			Eén ding was zeker…

			Ze zou terugkomen.

			En Hank ook.

			Het verdriet hing zwaar tussen hen in. Ze waren al jaren collega’s en hadden veel menselijk leed meegemaakt, maar niets zoals dit. Wat er ook zou gebeuren, ze zouden er samen mee dealen; ze zouden het bewijs volgen, zoals ze altijd hadden gedaan. Maar eerst moesten ze het bewijs zien te vinden.

			‘Wat zei Bright precies?’ vroeg Hank.

			‘Hij zei nee.’ Kate streek natte haarlokken uit haar ogen om hem aan te kunnen kijken. Ze trok haar gordel over haar borst, klikte hem vast, en had maar één vraag in haar hoofd: had Jo aan boord van het vliegtuig gezeten? Ze startte de motor en bood Hank haar verontschuldigingen aan dat ze hem meesleurde in iets wat op een puinhoop leek uit te draaien. ‘Wil je ermee stoppen, Hank?’

			‘Heb ik dat gezegd?’

			‘Je hoeft dit niet te doen. Ik vraag je niet je baan voor me op het spel te zetten.’

			Zijn blik ging naar de versnellingspook, waar ze haar linkerhand zo stevig omheen klemde dat haar knokkels wit zagen. Hij legde zacht zijn hand op die van haar en kneep er troostend in.

			Ze draaide haar hoofd weg, niet in staat hem aan te kijken.

			Ze zette de auto in de eerste versnelling en mengde zich in het drukke verkeer, op weg naar Heathrow Terminal 5. Ze praatten niet meer, althans, niet met elkaar. Kate verbrak de stilte met een kort telefoontje naar het ziekenhuis om te informeren naar de toestand van haar vader.

			Ze kreeg de dienstdoende verpleegkundige van de afdeling Hartbewaking aan de lijn, wier toon op z’n zachtst gezegd onvriendelijk, zelfs ronduit onverschillig was. Ze liet er geen misverstand over bestaan dat Ed Daniels niet buiten levensgevaar was en dat een bezoekje op z’n plaats zou zijn. Het feit dat Kate andere prioriteiten had, dat ze zelf ook in een crisis verkeerde, daar had de verpleegkundige geen boodschap aan. De vrouw had haar mening al gevormd en accepteerde geen excuses.

			Ze speelde haar laatste troef uit. ‘Hij vraagt naar u.’

			‘Hij weet dat ik weg ben,’ zei Kate.

			‘Die indruk kreeg ik niet.’

			Hij had het in zijn halfbewuste toestand niet onthouden. ‘Zeg hem alstublieft dat ik gebeld heb.’

			Kate hing op.

			Haar vader lag op een van de beste hartafdelingen van het land, hij was omringd door artsen die ervoor opgeleid waren hem in leven te houden. Op Hanks aandringen had ze kort met hem gesproken voor ze het ziekenhuis verlieten, ze had een of ander verhaal opgedist waarom ze wegging. Een dosis werkelijkheid was niet gezond voor een ic-patiënt.

			Als hij haar had aangekeken, had ze haar verdriet niet kunnen verbergen. Het kwam haar goed uit dat hij niet helemaal bij bewustzijn was. Ze had zich jarenlang voor hem verstopt. Toen ze eindelijk de moed had gevat om hem te vertellen wie ze werkelijk was, had hij dat tegen haar gebruikt, haar relatie met Jo was voor hem een stok om mee te slaan. Kate zou nooit kunnen voldoen aan zijn beeld van de ideale dochter – ook haar carrièrekeuze kon zijn goedkeuring niet wegdragen. 

			Zijn afkeuring was niets nieuws. 

			Zelfs in zijn hachelijke medische toestand, waarin hij nauwelijks in staat was een zin te formuleren, had die egoïst de energie kunnen opbrengen om haar op haar plek te zetten. Ongelooflijk. Toen Kate hem had verteld dat ze een relatie met Jo had, had hij geen interesse getoond, haar alleen maar weggeduwd. Daar moest ze het mee doen. Met het overlijden van haar moeder was Kates steunpilaar weggevallen. Ze was alleen achtergebleven, worstelend met haar geaardheid.

			Haar vader had het recht niet zich met haar leven te bemoeien.

			Niet nu.

			Nooit.

			Hij was van meet af aan tegen hun relatie geweest en had zijn afkeuring niet onder stoelen of banken gestoken. Hij wilde niet naar haar luisteren en weigerde erover te praten. Voor zijn operatie had Ed zijn mening over Jo enigszins bijgesteld, omdat het hem goed uitkwam. Terwijl Kate het moordonderzoek afrondde, had Jo haar vader elke dag bezocht; ze deed alles om het Kate wat makkelijker te maken. Aan bed gekluisterd in een ziekenzaal had haar vader geen andere keuze dan op zijn tanden te bijten en het te accepteren. Zijn hand ontspande terwijl hij wegdreef in de troost van de slaap. Kate had nog één blik op hem geworpen en zich afgevraagd of dit hun laatste gesprek was geweest.
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			‘Sla links af,’ adviseerde de navigatie.

			Hank kon wel raden dat Kate zich knap waardeloos voelde, een mengeling van boosheid, spijt en diep verdriet, en draaide zich in zijn stoel naar haar toe. ‘Zet de auto aan de kant en laat mij rijden.’

			‘Het gaat prima.’

			‘Helemaal niet. Je bent uitgeput.’

			‘Zoals ik al zei, het gaat prima.’ Wat niet zo was.

			Hij pakte een waterflesje uit het vakje in de deur, draaide de dop eraf en gaf het haar aan. Ze nam een slok en gaf het flesje terug terwijl zich de afgrijselijkste beelden aan haar opdrongen: een mortuarium ter grootte van een hangar vol lichamen, of delen ervan. Aan een kant van de ruimte stond een rode deur op een kier. In haar gedachten duwde Kate hem open, ze keek naar binnen en stond oog in oog met een berg aan persoonlijke bezittingen: paspoorten, portemonnees, kleding en speelgoed die door forensisch onderzoekers werden gesorteerd en van labels voorzien. Het was alsof ze in een rampenfilm terecht was gekomen.

			Toen ze Terminal 5 van Heathrow Airport binnenliepen, werd Hank gebeld. Hij vertraagde zijn pas, drukte de telefoon tegen zijn oor en ging een eindje bij Kate vandaan lopen, buiten haar gehoorafstand. Ze stelde zich voor dat hij zijn vrouw uitlegde waarom hij een paar dagen of weken niet thuis zou komen. Hij had Julie niet gesproken toen hij midden in de nacht even thuis was geweest om zijn spullen te pakken. Ze lag te slapen en hij wilde haar niet wakker maken. Hij had een bericht achtergelaten. Julie was eraan gewend dat ze op de tweede plaats kwam, na Kate.

			Hank hing op. Slecht nieuws, zo te zien.

			Kate kreeg een knoop in haar maag.

			‘Wat is er?’ De vraag klonk smekend en kattig tegelijk.

			‘Het was Lisa.’ Hij doelde op Lisa Carmichael, een jonge rechercheur op de afdeling Moordzaken van de politie Northumbria. Zijn ongewone aarzeling beloofde niet veel goeds.

			‘Voor de draad ermee,’ zei Kate ongeduldig.

			‘Ik heb haar gevraagd Jo’s telefoon te laten checken bij haar provider.’ 

			Kate zag aan zijn gezichtsuitdrukking dat de uitkomst niet was wat ze hoopte. Ze zette zich schrap, haar gedachten sloegen op hol. Een miljoen gedachten flitsten door haar hoofd; de hartverscheurende telefoontjes naar vrienden en familie tijdens de gruwelijke ramp van 9/11; mensen op de grond die door de doodsbange stemmen het naderende drama live meekregen; steekpartijen, traangasaanvallen, alle ogen op de cockpit. Ze kon de gedachte dat Jo dood was niet verdragen, maar de gedachte dat ze in leven was en in nood verkeerde, haar kinderen probeerde te bellen, was nog ondraaglijker.

			‘En?’ Het klonk als een fluistering.

			‘De telefoon is op Heathrow uitgeschakeld en niet meer aangezet.’

			Kate maande zichzelf tot kalmte. ‘Dat is niet meer dan logisch…’

			‘Alleen als ze aan boord van het vliegtuig zat.’

			‘Niet per se.’ 

			Hank keek haar aan, zoekend naar een verklaring die hij niet kon bedenken. Voor hem was er geen andere mogelijkheid. 

			Kate dacht er anders over.

			Het zou kunnen dat Jo omgekomen was, maar zonder hard bewijs weigerde Kate dat te aanvaarden. Zelfs als haar naam op de passagierslijst stond, zou ze pas overtuigd zijn als er persoonlijke spullen van haar teruggevonden werden, als ze de kleine tatoeage op haar linkerbovenbeen of de ronde moedervlek onder haar linkerborst zou zien.

			‘Kate?’

			‘Stil, ik denk na.’

			Hij deinsde terug, stak zijn handen in de lucht alsof er een pistool op hem gericht werd, gefrustreerd dat ze niet voor rede vatbaar was. Er moest een andere verklaring zijn voor het feit dat Jo geen teken van leven meer had gegeven, een verklaring die niets met het vliegtuig te maken had.

			Een kleine kans was nog altijd een kans.

			Hank dacht misschien dat Kate boos was, maar hij had het mis. Ze keek hem opstandig aan en besloot haar gedachten te delen. ‘Jo had het contact met me verbroken, weet je nog? En het gebeurde wel vaker dat ze niet te bereiken was. Weet je nog dat ze naar Thailand ging? Er was een reden dat ik niet met haar meeging. Ze had een boeddhistische retraite geboekt, ze verlangde ernaar alleen te zijn…’

			‘Dat heeft ze nooit verteld.’

			‘Op mijn aanraden. Kun je je de reactie van die club stoere dienders voorstellen? Ze zouden haar vierkant hebben uitgelachen. Ze zouden er niet over ophouden. Mijn punt is, ze begrijpt de psychologische impact van stress als geen ander en ze weet hoe je ermee moet omgaan. Op vakantie keek ze soms dagenlang niet op haar telefoon. Ze noemde het “loskomen van thuis”, een manier om er echt even tussenuit te zijn. Ze had het er vaak over, en probeerde me over te halen het ook te doen. Als ze bij me was, liet ze haar telefoon links liggen. Tom zei ook dat hij niet had verwacht iets van haar te horen terwijl ze weg was.’

			‘Kate, je maakt er meer van dan…’

			‘Helemaal niet! Misschien heeft ze haar telefoon een tijdje uitgezet. Dat gebeurt.’

			‘Ik begrijp dat je dat graag wilt geloven, maar…’

			‘Maar wat?’ Haar blik werd duister. ‘Je vindt dat ik overdrijf? Dat ik knettergek ben geworden? Is dat het?’

			‘Heb je me dat horen zeggen?’

			‘Dat is niet nodig. Het is zo ook wel duidelijk. Ik weet wat ik doe, dus hou je gemak.’

			Hij keek haar aan op een manier van: laten we niet zo beginnen.

			Kate kon het nog niet loslaten en gebaarde om zich heen. ‘Kijk dan, verdomme. Elke 45 seconden gaat hier een vliegtuig de lucht in. Elk jaar vliegen er 70 miljoen passagiers via deze luchthaven. Er zijn meer dan 6000 beveiligingscamera’s en nog steeds is het een walhalla voor zakkenrollers. Weet je hoeveel telefoons hier dagelijks gevonden worden?’

			‘Nee.’

			‘Ik ook niet, maar de telefoons die ze terugvinden worden geveild. Dat geeft toch een indruk van de omvang van het probleem. Er worden duizenden telefoons gejat. Reken maar uit.’

			Hank bond in, zijn bedenkingen werden terzijde geschoven en hij wist dat het geen zin had om tegen Kate in te gaan als ze in zo’n stemming was. En dat was precies wat ze wilde. Kate pakte haar telefoon, swipete naar rechts en tikte op een foto van Lisa. 

			Een paar tellen later werd er opgenomen. ‘Agent Carmichael.’

			‘Hank vertelt me net dat Jo’s telefoon op Heathrow is uitgeschakeld en daarna niet meer is gebruikt.’

			‘Dat klopt, chef. Ik vind het heel…’

			‘Neem contact op met de provider,’ zei Kate. ‘Zo snel mogelijk. Zeg dat ze moeten blijven checken, ik wil elk uur een update.’ Op die manier wist ze zeker dat Carmichael contact zou houden. ‘En als je toch bezig bent, neem dan ook contact op met Santander. Ik wil weten of haar rekening is gebruikt.’

			‘Komt voor elkaar. Kan ik nog iets voor je betekenen, chef?’

			‘Nee… Of eigenlijk, ja. Rijd even langs Jo’s huis voor me. Als ze naar de luchthaven is gegaan, heeft ze waarschijnlijk de metro gepakt, maar ik wil weten of haar auto nog voor de deur staat. Zo niet, laat dan iemand de parkeergarage van de luchthaven controleren. Als haar auto daar staat, bel dan de beheerder om te vragen of ze van tevoren heeft betaald, en zo ja, voor hoelang.’

			‘Zal ik doen.’

			‘Dank je.’

			‘Chef?’

			‘Ik weet het, Lisa,’ onderbrak Kate de steunbetuiging, en ze hing op.

			Kate trok aan de kraag van haar blouse, ze voelde zich misselijk en uitgedroogd door de droge lucht in het terminalgebouw. Ze draaide zich om en beende in de richting van de luchthavenbeveiliging, hopend dat iemand naar haar wilde luisteren. Ze wilde onweerlegbaar, gedocumenteerd bewijs dat Jo in dat vliegtuig was gestapt. Ze zou niet stoppen voor ze dat had.

			Het beveiligingspersoneel was begrijpelijkerwijs enigszins terughoudend toen ze haar penning liet zien van een ander politiekorps dan de Londense Metropolitan Police, maar ze hield vol dat ze bij het crisisbureau werkte, ook al was dat niet waar. Eén telefoontje om haar ID te laten controleren en ze was erbij.

			Een jonge beveiligingsmedewerker keek haar een moment lang aan. Zijn haar was ongepast lang voor iemand in uniform. Zijn vooruitstekende tanden en zijn bril met gouden montuur gaven hem het uiterlijk van een nerdy student, niet dat van iemand die beroepsmatig met veiligheidsissues dealde, of was toegerust om met een noodgeval in Terminal 5 om te gaan.

			‘Communiceren jullie niet met elkaar?’ vroeg hij. ‘De informatie waar u om vraagt is al digitaal verzonden aan u en de Federale Luchtvaartautoriteit van de VS.’

			‘Dat weet ik,’ blufte Kate. Ze kon hem wel wat doen. ‘Ik heb ondersteunend bewijs nodig, dus stop met zaniken en zoek het voor me op. Het gaat hier om een grote ramp waar internationale autoriteiten bij zijn betrokken. De FBI, Homeland Security en God weet wie hijgen al in onze nek, dus geef me om te beginnen de boardingpasses.’ Ze stak een hand in de lucht om hem het zwijgen op te leggen. ‘En voordat je zegt dat de meeste boardingpasses digitaal zijn: daar willen we graag de audittrail van.’
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			Bij het nieuws dat Jo inderdaad door de securitycheck was gegaan voelde Kate de grond onder haar voeten wegzakken, een deur van hoop werd dichtgeslagen. Jo was het laatste controlepunt gepasseerd op weg naar de slurf die het vliegtuig met de gate verbond. Kate kon zich voorstellen hoe Jo geduldig had gewacht terwijl de rij steeds langer werd, hoe ze een praatje maakte met medepassagiers, zich niet bewust van het naderende onheil. Vechtend tegen haar tranen keek Kate naar de vrouw die haar de bevestiging had gegeven. ‘Is haar boardingpass gescand?’

			‘Volgens mij om 16.04 uur bij gate B34.’ De vrouw tuurde naar de iPad in haar hand. ‘Volgens de passagierslijst is ze als een van de laatsten aan boord gegaan.’ Ze keek Kate aan alsof ze een peuter was die haar moeder kwijt was en met wie je voorzichtig moest omspringen. 

			Dat was ook zo.

			Ademhalen.

			Concentreren.

			Kate maakte de knoopjes bij de hals van haar blouse los, ze voelde zich zoals ze zich altijd op luchthavens voelde: gefrustreerd, oververhit, gespannen, uitkijkend naar het moment dat haar reis achter de rug zou zijn. Na het neerstorten van het vliegtuig, waarvan de oorzaak onbekend was – of het nu een terroristische aanslag was of een mankement aan de motoren – waren de reizigers gejaagd, argwanend tegenover iedereen van wie het uiterlijk hun niet aanstond. Logisch, het wemelde in en rond de luchthaven van de gewapende agenten met semiautomatische wapens en extra veiligheidsbeambten. Pogingen van de politie om het publiek gerust te stellen hadden soms een averechts effect, vooral bij mensen die niet voor hun plezier, maar uit noodzaak vlogen. Beveiligingsmedewerkers voerden intensievere controles uit dan normaal en maakten gebruik van honden om explosieven op te sporen. De pers viel mensen lastig met vragen over hun vertrouwen in het vliegverkeer in het licht van de gebeurtenissen van de dag ervoor, wat de sfeer er niet beter op maakte.

			Kate vroeg zich af hoeveel reizigers vandaag hun plannen hadden gecanceld.

			De stem van de vrouw met wie ze in gesprek was haalde haar uit haar gedachten.

			‘Ik kan checken of ze inderdaad aan boord is gegaan, als u dat wilt, mevrouw.’

			Kate keek haar aan. ‘Dat zou fijn zijn.’ Een gedachte kwam in haar op. ‘Zei u dat de boardingpass van mevrouw Soulsby om 16.04 uur gescand is?’

			Ze knikte.

			‘Zou de vlucht niet om vier uur vertrekken?’

			‘Er was een klein oponthoud.’

			Kates hart sloeg over. ‘Een oponthoud?’

			‘Een kleine vertraging van twintig, vijfentwintig minuten.’ Ze haalde haar schouders licht op. ‘We hadden het razend druk. Je zou denken dat de bemanning hard werkt, maar het grondpersoneel heeft het ook niet makkelijk. Misschien dat de boardingpass van de vrouw naar wie u informeert daarom wat later gescand werd. We roepen de passagiers pas naar voren als we het sein hebben gekregen dat we kunnen boarden. Ik weet niet precies wat er aan de hand was…’

			‘Doe eens een gok,’ zei Kate abrupt.

			De ogen van de vrouw schoten tussen de twee rechercheurs heen en weer en bleven uiteindelijk op Kate rusten. ‘Er zijn meerdere oorzaken mogelijk. Er zijn twee mensen niet komen opdagen. Als hun bagage al was ingecheckt, zou die weer uit het vliegtuig gehaald zijn.’

			‘Zeg eens iets wat we niet al weten.’ 

			Hank kwam tussenbeide voor het gesprek in een ruzie zou ontaarden. ‘We hebben specifiekere informatie nodig, mevrouw…’

			‘Reynolds… Daisy.’ Ze glimlachte. ‘Het is mogelijk dat er iemand te dronken werd bevonden om te mogen boarden, dat er iemand onwel werd of dat er een administratieve fout op de passagierslijst werd gevonden. Het gebeurt niet vaak, maar het systeem is niet feilloos.’

			‘Luister, Daisy, we zijn hier niet om raadseltjes op te lossen,’ zei Kate. ‘Alle informatie moet op tafel komen, en wel zo snel mogelijk.’

			‘Het spijt me, maar dan moet u bij Adriana Esposito zijn.’

			‘En dat is…?’

			‘Zij stuurt het grondpersoneel aan. Ik heb haar vandaag nog niet gezien. We hebben niet hetzelfde rooster, misschien is ze er niet. Zal ik iemand voor u bellen?’

			‘Nee, maar bedankt voor het aanbod. Rechercheur Gormley zal haar opzoeken.’

			Hank noteerde de naam.

			‘Ze had aanspraak,’ fluisterde Kate.

			‘Sorry?’ Reynolds keek Hank vragend aan.

			Hij haalde zijn schouders op: geen idee.

			Kate was met haar gedachten elders, te ver weg om uitleg te geven, verloren in een herinnering die ze zo snel mogelijk wilde uitpluizen. Er kwam een gedachte in haar op, maar ze kon die niet direct duiden. Ze bleef in haar hoofd rondtollen, rond en rond, als het balletje van een roulettespel dat een hoopvolle casinoklant liet wachten.

			Ze keek Hank aan. ‘Jo’s woorden, niet de mijne.’

			Nog steeds begreep hij het niet.

			Ze gaf hem met haar blik te kennen: poeier Reynolds af.

			Hank gaf Reynolds een ongemakkelijke glimlach. ‘Bedankt, Daisy. Je hebt ons geweldig geholpen. Zou ik je telefoonnummer mogen noteren, zodat we contact met je kunnen opnemen als we nog vragen hebben?’

			Ze gaf hem haar nummer, pikte de hint op en liep weg.

			Voordat hij kon vragen waar ze aan dacht, ging Kates telefoon. 

			‘Het is Bright.’ Ze tikte op de rode ‘weigeren’-knop. Ze had wel iets beters te doen dan met haar chef bekvechten. Hanks afkeuring was merkbaar, en ze reageerde erop. ‘Als hij mijn vriend niet is, dan is hij mijn vijand. Zijn keuze.’

			‘Dat blijft niet zonder gevolgen.’

			‘Ja, mijn dagen zijn geteld. Maar het maakt me niet uit. Als hij wil dat ik mijn ontslag indien, dan kan hij het krijgen.’

			‘Dat meen je niet. Zullen we even gaan zitten?’

			‘Ik sta hier prima.’ Het imaginaire rouletteballetje kwam in een vakje tot stilstand. ‘Toen Jo uit Newcastle was vertrokken, heb ik haar een paar keer gebeld om werkgerelateerd advies te vragen. Ze was boos op me en nam niet op, dus ik heb de luchthaven gebeld om te vragen of ze wilden laten omroepen dat ze zich moest melden bij de informatiebalie. Omdat ze dacht dat mijn pa was overleden, belde ze me meteen en bood aan naar huis te vliegen. Ze stond zich in de vertrekhal, en ze was niet alleen. Iemand zei iets tegen haar terwijl we aan de telefoon waren. Een man.’

			‘Ze had aanspraak…’

			‘Precies. Jo liet hem duidelijk weten dat hij moest ophoepelen. Ik wil dat hij gevonden wordt.’

			‘Waarom?’

			‘Geen vragen, Hank. Ik weet wat ik doe.’ Kate had onmiddellijk spijt van haar barse toon. ‘Sorry, ik wilde je niet afblaffen. Misschien had Jo spijt dat ze zo kortaangebonden tegen de man deed en bood ze hem haar excuses aan. Je weet hoe ze is. Ze houdt niet van conflicten. Ze is soms beleefder dan goed voor haar is. Als ze met die man heeft gepraat, of het nu op een prettige of onaangename manier was, wil ik weten wat er gezegd is.’

			‘Dat is tamelijk veel gevraagd. En wie krijgen we zover dat uit te zoeken?’

			‘Drie keer raden.’

			‘Je kunt het moeilijk Maxwell vragen.’

			‘Hoezo niet?’

			‘Dat weet je best.’

			Hank had een punt. Agent Neil Maxwell was de losbol van het bureau, het meest improductieve personeelslid van de in Newcastle gestationeerde afdeling Moordzaken. Hij kreeg altijd alle kloteklusjes, de dingen waar niemand anders zin in had. ‘Het zal wel moeten,’ zei Kate. ‘Hij doet de laatste tijd zijn best, we moeten in hem blijven geloven. Trouwens, heb jij een beter plan?’

			‘Bright flipt als je mensen van Northumbria inzet om…’

			‘Hij hoeft het niet te weten.’

			‘Denk je dat Maxwell zijn mond kan houden? Je bent niet goed wijs.’

			‘Ik ben bereid het risico te nemen. Bespreek jij het maar met Robbo.’

			Brigadier Paul Robson trok de kar bij Moordzaken, hij hield in hun afwezigheid de afdeling draaiende. Als Hank beschikbaar was geweest, had hij nu de rol van waarnemend inspecteur vervuld – zijn grote moment – maar hij was bereid die kans voorbij te laten gaan om Kate te kunnen steunen.

			Kate was dol op beide mannen, maar Hank verdiende het meer.

			Hij trok een wenkbrauw op. ‘Denk je dat hij het aankan?’

			‘Tijdelijk, ja.’

			Er was een reden dat Hank het vroeg. Net als iedereen hadden ook politieagenten hun zwakheden. Robbo was de afgelopen jaren door diepe dalen gegaan. Hij was uit de gratie geraakt, door zijn collega’s aan de kant geschoven en op de vingers getikt omdat hij een belangrijk onderzoek had verknald. Het had hem wakker geschud en hem gedwongen zich te verantwoorden. 

			Het was pijnlijk toen zijn verslaving aan het licht kwam, iets waar niemand op het bureau van had geweten, maar wat bijna zijn leven had verwoest. Er was moed voor nodig geweest om het team zijn diepste, duisterste geheim te onthullen, namelijk dat hij maandenlang al zijn geld had vergokt, ook geld dat niet van hem was, en dat zijn zorgen zijn concentratie hadden beïnvloed. Ondanks zijn verkeerde keuzes in het verleden was hij met hulp zijn verslaving te boven gekomen, hij had zijn beschadigde relaties thuis en op het werk hersteld en zette zich tegenwoordig met hernieuwd vuur in voor de afdeling Moordzaken. Toen hij was opgekrabbeld na op het randje van de afgrond te hebben gestaan, was het als een hereniging met een oude vriend. 

			Kate was ontzettend trots op hem.

			Ze stelde Hank gerust. ‘Jij zou mijn eerste keuze zijn geweest.’ Dat wist hij, maar toch zinde het hem niet. Hij leek zich zorgen te maken; ze besloot door te vragen. ‘Weet jij iets over Robbo wat ik niet weet?’

			‘Nee, Kate. Het gaat prima met hem.’

			‘Je gezicht zegt iets anders.’

			‘Oké, ik betwijfel of hij er klaar voor is om een grootschalig onderzoek te leiden, maar ik zal hem niet de grond in boren om zelf beter uit de verf te komen.’ 

			‘Er lopen geen zaken die hij niet aankan. Anders hadden we het wel gehoord. En trouwens, dat hele akkefietje met hem is niet officieel vastgelegd.’

			Hank liet het onderwerp rusten, en richtte zich weer op de zaak waar ze het eigenlijk over hadden. ‘Besef je wel dat het weken kan duren voordat Maxwell alle beveiligingsbeelden heeft gecheckt?’

			Kate dacht even na. ‘Misschien niet… Zoals ik vertelde, reageerde Jo op de omgeroepen boodschap. Dat verkleint ons zoekgebied tot de informatiebalies. Hoeveel zijn er? Als we weten naar welke balie ze is gegaan, kunnen we achterhalen waar ze was toen ze me belde en hopelijk de viezerik die achter haar aan zat opsporen.’

			‘Ik vind echt dat je doordraaft. Als Bright hier lucht van krijgt, neemt hij je penning in, en die van mij ook.’ Hanks mobiele telefoon ging. Hij pakte hem uit zijn zak en keek op het schermpje. ‘Als je het over de duivel hebt…’

			‘Ik hoef hem niet te spreken.’

			‘Prima.’ Hank keek haar geringschattend aan. ‘Ik wel, als je het niet erg vindt. Ik heb een vrouw en een kind en wil graag mijn baan behouden.’ Hij liep weg, de telefoon tegen zijn oor gedrukt, een preek verwachtend.
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			‘Chef?’

			‘Hoe gaat het met haar?’ Bright klonk eerder bezorgd dan boos. 

			Hank wierp een blik door het afgeladen terminalgebouw. Kate stond waar hij haar had achtergelaten, roerloos, hem vernietigend aankijkend. Ze was langer dan de meeste vrouwen, maar ze zag er vandaag fragiel uit, haar schouders hingen, haar blik smeekte hem het telefoontje te beëindigen en op zoek te gaan naar Jo. De haar typerende vastberadenheid was verdwenen, net als de autoritaire kalmte die ze normaal uitstraalde. ‘Gebruik je fantasie, chef. Ze is er niet best aan toe. Maar maak je geen zorgen, ik ben bij haar.’

			‘Kunnen we haar afschrijven?’

			Als de situatie minder ernstig was geweest, zou Hank hebben gelachen. Hij deed het niet. Kate zette alles op het spel. Waarom nu pas? vroeg hij zich af. Waarom niet toen Jo nog leefde?

			Bright vloekte hardop. ‘Is ze niet op andere gedachten te brengen?’

			‘Volgens mij niet.’ Een blik op Kate. Ze had haar rug naar hem toe gedraaid. Hank zag dat haar schouders op en neer gingen. Ze was of aan het huilen, of ze haalde diep adem, zich voorbereidend op alle ellende die nog zou komen. Als Jo dood was…

			Hij wilde er niet aan denken.

			‘Dan heb je een probleem,’ snauwde Bright. ‘Ik dacht dat ze verstandiger was dan alles weg te gooien vanwege een of andere vergezochte theorie.’

			‘Jij hebt haar opgeleid, chef.’

			Bright negeerde de sneer.

			Hij wist dat Hank altijd voor Kate in de bres sprong als ze in moeilijkheden zat. De afgelopen jaren had ze alle regels overtreden: ze had een mogelijk motief voor een moord achtergehouden, ze was met een getuige de koffer in gedoken, ze had alle grenzen overschreden om een verdachte te ondervragen die overleed toen hij voor haar vluchtte, en nu had ze tegen brigadier Blue gelogen dat ze met toestemming van het hoofd van de afdeling Recherche in Londen was. Als ze een missie had, kende ze geen schaamte. 

			Bright had misschien geen goed woord over voor haar methoden, had haar zelfs een paar keer flink op haar kop geven, maar als hij in haar schoenen had gestaan, had hij precies hetzelfde gedaan. Hij kon zich net zomin als zij beheersen. Hij was degene die haar had aangespoord altijd net een stapje extra te zetten. Haar succes straalde positief op hem af.

			Was hij dat vergeten?

			Hank nam zijn taak om haar te beschermen serieus en was niet van plan zijn gedachten over zoiets belangrijks voor zichzelf te houden. Het was dan wel Bright, maar het was tijd voor een gesprek van man tot man, ongeacht hun rangen. ‘Wees wat milder tegen haar, Phil. Ze is kapot van verdriet. Stel je voor dat Ellen in dat vliegtuig had gezeten.’

			‘Dat zat ze niet.’

			‘Nee, maar Jo wel. Je weet wat ze voor Kate betekent.’ Hank liet een stilte vallen voordat hij zijn troef uitspeelde. ‘Je weet hoe het voelt, chef. Vergeet niet wie er toen voor je klaarstond.’

			Bright ging niet op de opmerking in. Zijn eerste vrouw was zwaargewond geraakt bij een afschuwelijk auto-ongeluk, en nooit helemaal hersteld. Stella was inmiddels overleden en Kate was een rots in de branding voor hem geweest in die moeilijke periode van zijn leven.

			Er viel een stilte, beide mannen zwegen.

			Hank sprak als eerste. ‘Ik kan haar niet in de steek laten, Phil.’

			‘Je wilt het niet, bedoel je?’

			Hank besloot te liegen. ‘Als je me beveelt terug te komen, stap ik op de eerste de beste trein…’

			‘Koop maar alvast een kaartje.’

			Hank onderdrukte zijn boosheid. Het was niet slim met Bright in discussie te gaan. Degenen die dat gedaan hadden, waren nu straatagent in Sunderland en draaiden diensten van tien uur in blauwe uniforms van kriebelstof. Maar hij gaf nog niet op, waagde nog een poging om een van de topmannen van de politie Northumbria van het idee af te brengen hem uit de hoofdstad te laten vertrekken. ‘Wil je op z’n minst even naar me luisteren?’

			‘Nee, je hebt me gehoord. Voor het geval je het vergeten bent: ik ben verantwoordelijk voor de hele afdeling Recherche. Nu Kate afwezig is, ben jij haar plaatsvervanger. Het is je eerste kans, ik zou hem niet verknallen. Het is tijd om keuzes te maken.’

			‘Kun je Robbo niet vragen?’

			‘Als je zo doorgaat dan zal ik dat zeker doen. Hij staat te popelen om te laten zien wat hij in zijn mars heeft, en hij zal het er prima van afbrengen, maar jij hebt het eerste recht. Geef je dat zomaar op?’

			‘Nee, maar…’

			‘Zorg dan dat Kate jouw carrière – en die van haar – niet om zeep helpt. Ze heeft het recht niet zich te bemoeien met zaken die haar niet aangaan. Het zou roekeloos van je zijn om haar te steunen in deze dwaze onderneming. Neem mijn advies ter harte en steek je energie in andere dingen, zoals haar naar huis brengen.’

			‘Zonder haar knock-out te slaan lijkt het me onwaarschijnlijk dat ik dat voor elkaar krijg. Ik ben het met je eens dat haar handelen ongebruikelijk is…’

			‘Dat kun je wel zeggen.’

			‘Chef, doe me een plezier. Denk erover na. Als ik hier blijf, heb je hier iemand die een oogje in het zeil houdt. Als je me terug laat komen, ben je dat kwijt. Ze vaart haar eigen koers. Wee degenen die haar in de weg staan.’
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